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Аннотация. Предметно-языковое интегрированное обучение (Content and language inte-
grated learning) как один из современных подходов к обучению иностранному языку для 
общения в профессиональной сфере получает все большее и большее распространение в 
российских вузах. Данный подход характеризуется одной отличительной характеристикой – 
двойной целью обучения. С одной стороны, CLIL-курс направлен на формирование про-
фессиональной иноязычной коммуникативной компетенции студентов неязыкового вуза. С 
другой – CLIL-курс направлен на изучение студентами профильной дисциплины, которая 
служит предметно-тематическим стержнем, на базе которого разрабатываются упражнения 
и задания, направленные на достижение первой цели – овладение иностранным языком в 
профессиональной сфере. Однако, несмотря на дидактический потенциал интегрированного 
обучения, практика применения подхода достаточно ограничена. На основе анализа мето-
дических работ, посвященных описанию опыта российских вузов по внедрению методоло-
гии предметно-языкового интегрированного обучения, представлен опыт Российской ака-
демии народного хозяйства и государственной службы при Президенте Российской Феде-
рации по внедрению CLIL-курсов. Описана актуальность предметно-языкового интегриро-
ванного обучения, а также рассмотрен ряд ключевых аспектов разработки и внедрения 
CLIL-курсов в российских вузах. К ним относятся: 1) отбор предметно-тематического со-
держания CLIL-курса; 2) разработка учебных материалов CLIL-курса; 3) повышение квали-
фикации преподавателя CLIL-курса и его мотивация; 4) уровень владения студентами ино-
странным языком. Каждый из этих аспектов подробно описан в работе.  
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Abstract. Content and language integrated learning as one of the modern approaches to foreign 
language teaching for communication in the professional sphere is becoming more and more 
widespread in Russian universities. This approach is characterized by one distinctive characteristic – 
the dual purpose of learning. On the one hand, the CLIL course is aimed at the formation of 
professional foreign language communicative competence of students of a non-linguistic 
university. On the other hand, the CLIL course is aimed at students studying a specialized 
discipline, which serves as a subject-thematic core, on the basis of which exercises and tasks are 
developed, aimed at achieving the first goal – mastering a foreign language in the professional 
sphere. However, despite the didactic potential of integrated learning, the practice of applying the 
approach is rather limited. Based on the analysis of methodic works devoted to the description of 
the experience of Russian universities in the implementation of the methodology of content and 
language integrated learning, the experience of the Russian Academy of National Economy and 
Public Administration under the President of the Russian Federation in the implementation of 
CLIL courses is presented. The relevance of content and language integrated learning is described, 
and a number of key aspects of the development and implementation of CLIL courses in Russian 
universities are considered. These include: 1) selection of the subject-thematic content of the 
CLIL-course; 2) development of training materials for the CLIL-course; 3) professional 
development of the CLIL-course teacher and his motivation; 4) the level of students’ proficiency 
in a foreign language. Each of these aspects is described in detail in the work. 
Keywords: content and language integrated learning, CLIL-course, methodology, professional 
foreign language
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Предметно-языковое интегрированное 

обучение (Content and language integrated 
learning (CLIL)) получает все большее и 
большее распространение в российских ву-

зах. По мнению его разработчика Д. Марша, 
этот подход к обучению иностранному языку 
в профессиональной сфере отличает двойная 
целевая установка [1]. Во-первых, CLIL-курс 
направлен на формирование профессиональ-
ной иноязычной коммуникативной компе-
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тенции студентов неязыкового вуза. В отли-
чие от иностранного языка для специальных 
целей [2], в ходе CLIL-курса студенты про-
должают развивать все виды речевой дея-
тельности и формировать языковые навыки 
на предметно-тематическом материале про-
фессиональной направленности. Во-вторых, 
CLIL-курс направлен на изучение студента-
ми профильной дисциплины, которая служит 
предметно-тематическим стержнем, на базе 
которого разрабатываются упражнения и за-
дания, направленные на достижение первой 
цели – овладение иностранным языком в 
профессиональной сфере.  

Вместе с тем, как справедливо в своем ис-
следовании отмечают Н.В. Попова, М.С. Ко-
ган и Е.К. Вдовина, по ряду сложившихся 
причин CLIL-курсы занимают лишь малый 
процент среди всех курсов иностранного 
языка для профессиональной сферы общения 
[3]. По мнению авторов, в более 85 % случа-
ев в российских вузах преподают иностран-
ный язык для специальных целей. Во многих 
работах, посвященных методологии пред-
метно-языкового интегрированного обучения 
и методике реализации этого подхода на 
практике, П.В. Сысоев выделяет и описывает 
некоторые «точки преткновения», которые 
не позволяют широко использовать данный 
подход. К ним ученый относит следующие:  

− сложности при разработке предмет-
но-тематического содержания CLIL-курса; 

− требования к компетентности препо-
давателя CLIL-курса; 

− разработка учебных материалов 
CLIL-курса, отражающих специфику буду-
щей профессиональной деятельности выпу-
скников основной профессиональной обра-
зовательной программы (ОПОП); 

− низкий уровень владения иностран-
ным языком студентами; 

− мотивация преподавателя вести 
CLIL-курс (на основе анализа работ П.В. Сы-
соева [4; 5].  

Многие из этих «точек преткновения» 
оказывают существенное влияние на качест-
во разработки и преподавание CLIL-курса, 
или же вообще определяют возможность его 

реализации в вузе. В этой связи многие из пе-
речисленных выше положений легли в основу 
выявления и обоснования психолого-педаго-
гических условий реализации CLIL-курсов, 
например, в работах В.В. Завьялова, Т.В. Бай-
диковой, Ю.В. Токмаковой [6–8]. На основе 
анализа многих методических работ, посвя-
щенных методологии предметно-языкового 
интегрированного обучения [9–11], моделям 
разработки CLIL-курсов [4; 12], системе за-
даний и упражнений, разработанной в рам-
ках методологии CLIL [13–16], на кафедре 
языковой подготовки кадров государствен-
ного управления Института государственной 
службы и управления Российской академии 
народного хозяйства и государственной 
службы при Президенте РФ был разработан 
CLIL-курс «Иностранный язык для профес-
сиональной сферы». В данной работе мы хо-
тели бы поделиться опытом проведения та-
кого курса и решением многих спорных во-
просов, которые вызывают сложности у пре-
подавателей иностранных языков при препо-
давании CLIL-курсов в других вузах.  

Отбор предметно-тематического со-
держания CLIL-курса. По мнению П.В. Сы-
соева, разработка CLIL-курса может осуще-
ствляться по двум моделям [5]. Первая мо-
дель – «Модульный курс». Согласно этой 
модели CLIL-курс состоит из нескольких 
тематических модулей. Каждый из этих мо-
дулей представляет содержание одной из 
профильных дисциплин, которые студенты 
или уже изучили, или же изучают. При этом 
предметным содержанием каждого модуля 
CLIL-курса студенты дополняют те знания, 
которые они получили по конкретным темам 
в ходе профильных курсов на родном языке. 
Л.Л. Салехова в своей работе утверждает, 
что предметное содержание CLIL-курса мо-
жет также и дублировать ранее изученный 
студентами материал на родном языке [17]. 
Нам представляется, что дублирование мате-
риала в рамках CLIL-курса возможно в тех 
случаях, когда студенты слабо владеют ино-
странным языком или же слабо овладели ма-
териалом профессиональной направленности 
в ходе изучения профильных дисциплин. 
При обучении студентов, владеющих ино-
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странным языком на уровне В1 и выше, а 
также владеющих профильными дисципли-
нами на высоком уровне, целью CLIL-курса 
будет дополнение и обогащение их знаний в 
профессиональной сфере.  

Вторая модель CLIL-курса – автономный 
курс, по своему предметно-тематическому 
содержанию представляющий отдельную 
автономную дисциплину. На наш взгляд, 
разработка CLIL-курса по модели автоном-
ного курса будет уникальной и чрезвычайно 
важной для профессионального развития 
студентов. Вместе с тем отсутствие квали-
фицированных педагогических кадров, раз-
бирающихся как в профильной специально-
сти студентов, так и в иностранном языке, 
значительно осложнит разработку такого 
курса на практике.  

Многие авторы в своих трудах отмечали, 
что полноценная разработка CLIL-курса воз-
можна только при тесном контакте с профи-
лирующими кафедрами. Среди недавних ис-
следований практический интерес представ-
ляют следующие работы. В своем исследова-
нии Н.В. Попова, Н.И. Алмазова, Т.Г. Евту-
шенко и О.В. Зиновьева  описывают опыт На-
ционального исследовательского Санкт-Пе-
тербургского политехнического университета 
Петра Великого по организации межкафед-
рального сотрудничества с целью создания 
профессионально-ориентированных учебни-
ков по иностранному языку для CLIL-курсов 
[18]. К.В. Капранчикова, Е.Л. Завгородняя, 
Е.С. Саенко описывают опыт по организации 
межкафедрального взаимодействия в аграр-
ном вузе с целью разработки курса профес-
сионального иностранного языка на основе 
модели интегрированного предметно-языко-
вого обучения [19]. В работах Т.В. Байдико-
вой, Ю.В. Токмаковой, А.Г. Соломатиной 
представлен опыт Воронежского государст-
венного аграрного университета им. импера-
тора Петра I по разработке предметно-тема-
тического содержания CLIL-курсов для сту-
дентов-аграриев [20–22].  

Изучение опыта российских коллег по-
зволило в Российской академии народного 
хозяйства и государственной службы при 

Президенте Российской Федерации при раз-
работке CLIL-курса для студентов направле-
ния подготовки «Зарубежное регионоведе-
ние» наладить контакты с кафедрой зару-
бежного регионоведения и международного 
сотрудничества Факультета международного 
регионоведения и регионального управления. 
Межкафедральное сотрудничество показало, 
что наиболее приемлемая модель разработки 
CLIL-курса – курс, состоящий из предметно-
тематических модулей. С помощью препода-
вателей профилирующей кафедры были оп-
ределены сами модули CLIL-курса и их те-
матическое содержание.  

Разработка учебных материалов 
CLIL-курса. Ученые не раз говорили о том, 
что задания и упражнения в рамках CLIL-кур-
са должны отражать специфику будущей 
профессиональной деятельности выпускни-
ков ОПОП [23; 24]. В качестве основы разра-
ботки заданий ученые выделяют типологию 
проблемных иноязычных культуроведческих 
заданий В.В. Сафоновой [25] и таксономию 
Б. Блума [26]. В научной литературе имеются 
лишь единичные примеры описания разра-
ботки проблемных заданий профессиональ-
ной направленности для CLIL-курса. Наибо-
лее полно типология заданий, отражающих 
специфику будущей профессиональной дея-
тельности студентов, представлена в работах 
П.В. Сысоева и В.В. Завьялова [23; 24]. Ис-
следователям удалось показать специфику 
составления заданий на развитие умений 
письменной речи студентов, обучающихся на 
каждом из профилей (гражданско-правовом, 
государственно-правовом и уголовно-пра-
вовом) направления подготовки «Юриспру-
денция». 

В рамках нашего CLIL-курса был также 
разработан комплекс иноязычных заданий 
профессиональной направленности, отра-
жающих специфику профессиональной дея-
тельности студентов направления подготов-
ки «Зарубежное регионоведение». Разработ-
ка заданий осуществлялась при сотрудниче-
стве преподавателя кафедры языковой под-
готовки кадров государственного управления 
с преподавателями кафедры зарубежного 
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регионоведения и международного сотруд-
ничества.  

Повышение квалификации препода-
вателя CLIL-курса и его мотивация. В ка-
честве требований к профессиональной ком-
петентности преподавателя CLIL-курса  
П.В. Сысоев выделяет а) владение препода-
вателем профессиональным иностранным 
языком на уровне С1-С2; б) владение препо-
давателем методикой преподавания ино-
странного языка в неязыковом вузе; в) ком-
петентность преподавателя в области про-
фильной специальности студентов; г) владе-
ние преподавателем методикой преподава-
ния профильных дисциплин [27]. Обладая 
этим набором профессиональных компетен-
ций, преподаватель сможет полноценно пре-
подавать CLIL-курс. Вместе с тем вся  
сложность заключается в том, что обычно 
CLIL-курсы ведутся в рамках дисциплины 
«Иностранный язык в профессиональной 
сфере» и разрабатываются и преподаются 
преподавателями иностранного языка. Необ-
ходимость во владении профильной специ-
альностью и методикой преподавания про-
фильных дисциплин обусловливает потреб-
ность в разработке программ повышения 
квалификации для преподавателей CLIL-кур-
сов. Следует заметить, что в разных вузах 
находились разные решения для подготовки 
преподавателей CLIL-курсов. Например, в 
Национальном исследовательском Томском 
политехническом университете разрабатыва-
лись программы стажировок и профессио-
нальной переподготовки для преподавателей 
иностранного языка [28]. Участники про-
грамм проходили профессиональные стажи-
ровки на профилирующих кафедрах вуза, 
посещали занятия по профильным дисцип-
линам, выполняли задания, готовили и за-
щищали квалификационные работы по про-
фильным специальностям. В Тамбовском 
государственном университете им. Г.Р. Дер-
жавина была разработана программа пере-
подготовки для специалистов, имеющих не-
лингвистическое образование («Юриспру-
денция», «Экономика», «Лечебное дело»). 
Выпускникам бакалавриата и специалитета 
по этим направлениям подготовки и специ-

альностям, владеющим иностранным языком 
на уровне В2-С1, было предложено пройти 
программу переквалификации «Преподава-
тель высшего образования и дополнительно-
го профессионального образования по на-
правлению «Преподаватель иностранного 
языка в высшем учебном заведении»» [27; 
29]. Выбор участников программы осущест-
влялся вузом по приоритетным направлени-
ям подготовки. По завершении программы 
вуз получил несколько преподавателей 
CLIL-курсов.  

Учитывая опыт коллег из других вузов, в 
РАНХиГС для отдельных преподавателей 
также была организована программа повы-
шения квалификации для преподавателей 
иностранного языка на профильных кафед-
рах. Кроме того, в Академии был реализован 
тантем-метод (преподавательский тандем) в 
преподавании CLIL-курсов, когда один курс 
велся одновременно двумя преподавателями – 
преподавателем иностранного языка и пре-
подавателем профильной специальности. В 
одном из наших предыдущих исследований 
данный опыт достаточно подробно описан, 
как разрабатывался CLIL-курс и как осуще-
ствлялось преподавание одного курса двумя 
преподавателями с разным набором профес-
сиональных компетенций. Преподаватель 
иностранного языка отвечал за обучение 
профессиональному иностранному языку, 
профессиональной лексике и видам речевой 
деятельности, а преподаватель профильной 
специальности – за овладение содержание 
профессиональной направленности [30].  

Поддержание мотивации преподавателя 
иностранного языка вести CLIL-курс не вы-
звала вопросов. Преподавание CLIL-курса 
осуществлялось в рамках проведения дис-
сертационного исследования.  

Уровень владения студентами ино-
странным языком. Н.В. Попова, М.С. Ко-
ган, Е.К. Вдовина, П.В. Сысоев, В.В. Завья-
лов в своих работах неоднократно утвержда-
ли, что успешной реализации CLIL-курса 
можно достичь исключительно с группой 
студентов, владеющих иностранным языком 
на уровне В1-В2 [3; 5; 6]. Если студенты вла-
деют иностранным языком на уровне А1-А2, 
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им не хватит языковых и речевых средств 
для овладения материалом профессиональ-
ной направленности, его обсуждения, изло-
жения своей точки зрения по профессио-
нальному вопросу. Если же студенты уже 
владеют иностранным языком на уровне  
С1-С2, тогда надобность в CLIL-курсе отпа-
дает. С таким высоким уровнем владения 
иностранным языком студенты смогут ис-
пользовать данный язык для овладения про-
фессиональной дисциплиной без потребно-
сти в дальнейшем развитии речевых умений 
или формирования языковых навыков.  

Языкове тестирование, практикуемое в 
РАНХиГС в начале каждого года, свидетель-
ствует о том, что более 80 % поступивших на 
первый курс по различным направлениям 
подготовки владеют иностранным языком на 
уровне В1. В Академии иностранный язык 
преподается студентам четыре года. Первые 
четыре семестра студенты изучают базовый 
курс иностранного языка, развивая речевые 
умения на уровне В1-В2. «Иностранный язык 
в профессиональной сфере» начинает препо-
даваться с 5 семестра. В этой связи, в отли-
чие от многих региональных вузов, где, как 

утверждают многие авторы, уровень владе-
ния студентами иностранным языком соот-
ветствует уровням А1-А2, в столичных вузах 
при соблюдении ряда условий CLIL-курсы 
могут стать широко распространенной ре-
альностью.  

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
В данном исследовании на основе анали-

за методических работ, посвященных описа-
нию опыта российских вузов по внедрению 
методологии предметно-языкового интегри-
рованного обучения, представлен опыт Рос-
сийской академии народного хозяйства и го-
сударственной службы при Президенте Рос-
сийской Федерации по внедрению CLIL-кур-
сов. Были рассмотрены такие ключевые ас-
пекты разработки CLIL-курсов и их препода-
вания в вузе, как: 1) отбор предметно-тема-
тического содержания CLIL-курса; 2) разра-
ботка учебных материалов CLIL-курса;  
3) повышение квалификации преподавателя 
CLIL-курса и его мотивация; 4) уровень вла-
дения студентами иностранным языком.  
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